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BRITISH AND COMMONWEALTH
SOCIETY (BCS)

THE QUONDAM EDITOR

LOOKING BACK ON JULY
MICHAEL ROYSTER
July was busy in Rio. Protests, some of them violent, some of
them violently repressed, became commonplace. As you might
expect, we have articles in this issue about the demonstrations,
including a piece from RioLife that appeared in early 1990 and
seems, at least in part, ever so relevant today.
Our focus this month, though, is on music, music, music! August
will provide us with any number of musical events which involve
our local community. First and foremost, the Rio International
Cello Encounter, created and produced by David Chew, will have
numerous events taking place around Rio every day of the first
fortnight, midday, evenings, weekends, lots of fantastic music.
Then on Saturday August 10th, the Beatles Choir, created and
directed by Martin Hester, which played at the Jubilee Hall in May
will participate in a Choir Festival, along with other community
choirs, at Escola Corcovado, the German School not far from the
Hall. And, last but most certainly not least, on Monday August
19th the SCM Choir, under the baton of Maestro Ruy Wanderley,
will present Mendelssohn’s “Lobgesang” or Hymn of Praise. This
will be at Christ Church, beginning at 8pm.

Did we forget something? Oh, wait, that’s right, the Pope was here!
Along with millions of other people, all participating in the World
Youth Day. The Quondam is constrained to point out that this
“day” lasts almost a week, and had thousands of participants who
are no longer in the full bloom of youth, at least chronologically.
But let us not carp, because, on balance, Cariocas showed they
were receptive and flexible.
The Quondam’s favorite legacy of WYD is a simply stunning
picture of Copacabana Beach that appeared on the morning after
it ended, showing the estimated 3 million people on Copacabana
Beach the previous day. Had the original plan been viable, and
had young people needed to walk 13 kilometers out to Guaratiba,
the numbers would certainly have been less than half that, so the
rain-out had its silver lining after all.
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BCS News
Joy in Britain and Joy in
Brazil!
The Duchess of Cambridge has
given birth to a son, Kensington
Palace has confirmed.
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The new royal baby, named
George Alexander Louis, will
be the Queen’s third greatgrandchild and is destined to be
crowned monarch. He will be
the 43rd sovereign since William
the Conqueror if, as expected, he
follows reigns by the Prince of
Wales then William.
“CONGRATULATIONS!
KATE AND WILLIAM
FROM THE BRITISH and
COMMONWEALTH SOCIETY
OF RIO DE JANEIRO!”

The Royal Baby

Another thread seems to be the previous century. In the area of music,
Ewa Procter has given a two thumbs up review of “Forrobodó”, a
delightful Brazilian musical that is being revived a full 101 years
after its initial performance here in Rio in 1912. Another century
old entertainment (“association football” for purists, soccer for
Americans) is the subject of a sisterly survey by that most carioca of
columnists, our very own Nan. And, there’s also an article on Santos
Dumont, who flew a plane in 1906 and enabled our contributor P J
Kurz to take a memorable trip on a flying machine some 50 years later.

marked contrast to the modern
age of emails and Twitter.

The baby weighed 8lbs 6oz and was
born at 4:24 pm on July 22nd. The
palace said in a statement: “Her
Royal Highness the Duchess of
Cambridge was safely delivered of
a son at 4.24pm. The baby weighs
8lbs 6oz. The Duke of Cambridge
was present for the birth.”
A Buckingham Palace spokesman
said: “The Queen and Duke of
Edinburgh are delighted at the
news.” Soon after the palace
announcement was made, a notice
giving details about the baby - the
third-in-line to the throne - left St
Mary’s Hospital in London by car
for Buckingham Palace.
The
official
announcement
was placed on an easel in the
palace’s forecourt (see picture), a
traditional element of theatre in

Royal Baby George

Coming in September: Lecture in
the Jubilee Hall
“The similarities between Jane Austen and Machado de Assis”
by Janaína Pietroluongo – JASBRA
(Jane Austen Sociedade do Brasil)
During the preparation of the
2013 BCS Yearbook, which had as
its theme the 200 th year celebration of the publication of ‘Pride
and Prejudice’ by Jane Austen
(1813), we had the good fortune of
being introduced to the Jane Austen Sociedade do Brasil (“JASBRA”)
a flourishing Brazilian society of
scholars and appreciators of the
British Regency period and Jane
Austen.
Janaína Pietroluongo, who heads up
the Rio branch of JASBRA and has
an article in the BCS Yearbook (pages
16/17), says this about the title of her
lecture theme:
“Machado de Assis is considered one
of our greatest writers. His first four
novels are usually referred to by the
critics as his “romantic novels”; but just
like Jane Austen we cannot label him.
Was Jane Austen a “romantic”? Well,
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not totally - she was well ahead of her
time. And the same can be said about
Machado.”

In the September edition of The
Umbrella and in BCS e-News we
will give you more information on
BCS activities from now till the end
of the year.
Robert Hartley – BCS Membership
and Communications

THE BRITISH SCHOOL (TBS)
2013 Founder’s Day Fête –
TBS turns 89!!!
On Saturday 25th May TBS celebrated
89 years of existence with the
traditional Founder’s Day Fête. The
party, which took place at the Paul
Wiseman Campus (Barra), was a
success thanks to the PTA and all
supporters: students, parents and staff
who organized the stalls and activities.
The rain stayed away and the sun shone
over the fête whilst all participants had
an enjoyable event. There was music
throughout the day and a special
Poetry Competition for children
from Class 1 upwards. The theme of
the competition in Classes 1 to 4 was
‘Water’, but the Senior School students
were free to pick their own themes.
The winners received a certificate and
a book with all the winning poems.
A raffle was organized and winning
tickets were rewarded with an iPod,

TBS Founder’s Day Panorama
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an iPad, a skateboard, headphones,
beauty treatments, gift cards from
Bobstore and Dinde, an iPod dock, an
Imaginarium pillow, a toy scooter, a
bicycle, a free dinner at Minimock and
Gula-Gula, amongst other gifts.

InC Rio for up to nine couples.
Our very own French Chef David
Mansaud will be there to wine and
dine you with his truly French
cuisine and a BBQ on the deck
(which is to die for)!

The whole day was a huge success
with around 1,400 people attending
the party, including special superhero
guests Captain America, Batman,
Catwoman, Superman, the Belle,
Meredith from Brave and others.
TBS would like to thank the PTA
and everyone else for the hard work,
planning and time that was put into the
event. It was a great party!

Two luxury cruisers are available
for the crossing from the continent,
leaving from the Verolme Marina.
We have two professional sailors
available to spend the weekend
guiding you around the most
exquisite parts of the Island. At the
Lagoa Azul (the Blue Lagoon) you
can spend the afternoon swimming
and snorkeling amongst the tropical
fish or just relax onboard taking
photos and enjoying some ice cold
drinks while listening to music and
enjoying your friends.

Nicole Froio TBS ’2008

Around TBS

Paul Wiseman

Paul, Andrea and Diogo Wiseman
were in town briefly in July. Paul
who is now Headmaster at the
British School of Boston spent a
couple of hours at TBS catching up
with John Nixon and the Admin
staff.
He was later spotted in the Cobal
with two former TBS Chairmen,
Adam Reid and Steve Rimmer,
matando saudades into the wee
small hours.

WOMEN’S DIOCESAN
ASSOCIATION (WDA)
Jumble Sale

The Jumble Sale this year yielded a
net profit of R$4.000, which was less
than last year. Not as many people
attended the event this year but
those who did, seemed to buy more.
Our prices range from R$0,50 to
R$5,00 and not many items are
priced above that so the result was
not bad at all. Whatever clothing is
left over we donate to Paróquia São
Lucas, two other churches and to the
4

WDA Ladies at work

Santa Rita de Cassia Orphanage, so
that nothing is wasted. The profit,
together with the eventual proceeds
from the Christmas Bazaar, will be
donated to different charities and to
Christ Church at the end of the year.
Many thanks to all of you for your
support. The photo shows the WDA
ladies putting everything into place
just before the doors were declared
open to the public.
As you know, we accept donations
for the Jumble Sale all the year round.
At the moment, our cupboards are
empty again after the Sale. So, if and
when you come across anything
you would like to send along to us
- clothes, shoes, household items,
toys including jigsaw puzzles etc.
then please do so. Any ornaments
received in good condition (almost
new), will be put aside for sale at our
White Elephant Stall at the Christmas
Bazaar. It would be appreciated if
you could check that any electrical
appliances you send are in working
order. Deliveries can be made any
day during the week in Botafogo at
Rua Real Grandeza 99 to: Karen at
Christ Church, telephone 2226-7332
or to the BCS secretary, Gaynor,
telephone 2537-6695, between 8.30
am and 4.30pm. Please remember
that between 2 pm and 3.30pm
when the school finishes, cars are not
allowed into the grounds.

Marmalades, Pickles and
Chutneys
Have you checked your stocks of
these products lately? They are also
very nice to give to friends as a little

treat! They can be purchased any day
during the week within office hours
and especially on Tuesday mornings
when the WDA ladies are present.
As a substantial amount of the
funds donated to different charities
at the end of each year comes from
the sale of these products, please let
your friends and neighbours know
they are available.
We produce: Sweet and Bitter
Marmalade,
Galego
Lemon
Marmalade, Grapefruit Marmalade,
Apricot Jam and Lemon Curd,
Mango Chutney, Indian Chutney
and Pineapple Relish, Mustard
Pickle, Branston Pickle and Bread &
Butter Pickle.
If you have any empty marmalade/
pickles/chutney jars at home with
the metal tops that we could reuse, could you please return them
to us? The Nescafe 100g bottle is
also suitable for use. Thank you for
your cooperation.

ROYAL BRITISH LEGION (RBL)
From the Chairman of the
Royal British Legion, Rio de
Janeiro Branch
Dear RBL Members,
As you are all aware, the British
institutions in Rio de Janeiro are
experiencing decline, slowly but
surely. The RBL is not insulated
from this process.
As the new Chairman for our
Branch, I would like to add a little
information. I served in the Royal
Navy for 12 years, (service and
reserve) in the 1960’s. I joined our

branch many years ago, but the
necessity of working in different
countries, whilst enjoyable, kept
me far from Brazil, except for
visits. Because of this, I am not
that familiar with our ex-service
members; I need to catch up, and
would be pleased to receive calls or
email: 2554.8101 or <colinrd41@
gmail.com>).
Our branch has reasonable finances
at the moment, and our outgoings
more or less match our net income
from savings. If you know of
anybody who may need assistance
in the future, the Committee would
be pleased to hear from you.
Unfortunately it is not possible to
hold the annual Gala Ball this year.
In lieu of this a Gala Dinner is
being planned on the 8th November
at the Copacabana Palace to be
held in the Green Room, limited I
believe to eighty covers. The RBL
Committee solicit your support for
our fundraising dinner, as this will
be the only black tie event of the
year. It is planned to hold the RBL
Gala Ball in 2014, and the Golden
Room has been provisionally
reserved for this event.
Colin J Reed

INTERNATIONAL NEWCOMERS
CLUB (INC)

On the second day we visit a
beach called Palmas and then
take a 40-minute trek through the
rain forest leading to Praia Lopez
Mendes,
which
international
ratings consider one of the ten best
beaches in the world.
You can choose the weekend you
want and then stay for either two or
three days. This trip is a great idea
for a group wanting to celebrate a
special occasion or maybe for a
company bonding experience. If
it is just you and your spouse or
friend, let us know and we will
arrange for you to join in our
regular club excursion allowing you
to meet other expats here in Rio.
Here’s the breakdown: For Friday,
Saturday and Sunday, the cost is R$
1.100 per person; for just Saturday
and Sunday it’s just R$ 650 per
person, both based on double
occupancy.

Have you heard about the
InC Rio’s fabulous Gourmet
Weekend to Ilha Grande in
Angra dos Reis with French
Chef David Mansaud?
It’s a great opportunity we can
now share with all of you, our
expat friends. Every detail has
been arranged to ensure a totally
relaxing weekend at one of the
most charming Pousadas on Ilha
Grande, reserved exclusively for

Don’t miss it! This is truly a once
in a lifetime experience! For more
information please get in touch
with Bonnie at <president@incrio.
org.br>.

ST ANDREW SOCIETY (SAS)
Breaking news!
The St Andrew Society, in partnership
with the British and Commonwealth
Society and the Copacabana Palace
Hotel, will host a “Caledonian
Ceilidh” in the Jubilee Hall, British
School, Botafogo, on Friday October
18 from 6.00pm. Catering by the
Copacabana Palace Hotel. Cash
bar. Dance music by Scotland´s
world famous accordionist, Iain
MacPhail. Highland bagpipes and
dancing displays, plus easy ceilidh
dancing. Free parking. More details
from <standrewrio@standrewrio.
com.br>.
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Now read on…
That a St Andrew Society founded
by some Scottish ex-pats in 1906
could have endured for a hundred
and seven years in a city like Rio de
Janeiro has to be quite remarkable.
Some of the names of members have
been engraved for posterity on the
society´s magnificent silver Quaich
golf trophy. Others have been lost
along the way. Paper records have
long since disappeared, unable to
survive the Rio climate.
The sedate little town of Rio de
Janeiro in 1906 bore little or no
resemblance to the overpopulated
sprawling metropolis of today.
Perhaps the most significant
difference between then and now
occurred relatively recently, in
instant communication and travel
bonus points. The effects on the
society´s ability to provide events
have been double edged. It has never
been so easy to communicate or to
drown in a sea of communication
and one half of the community is
always “travelling” while the other
half is too busy.
For the past few years we have
watched a steady decline from “sold
out and waiting lists” to “struggling
to break even” for society events,
until inevitably there was a
significant deficit at the end of last
year.
Let´s be clear. SAS is—and always
has been—a Scottish society. For
decades there were always a few
5
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Music for Scottish dancing will be
provided by Iain MacPhail with
intervals of lively disco for all
ages. A kaleidoscope of clan kilts
will be on display and guests from
Rio will be made very welcome in
several Scottish dialects – including
Portuguese! Tickets for the Macaé
Ceilidh will be available from
Audrey Hieatt at the Paissandú
Club, Leblon any Tuesday evening
after 8pm, at the Scottish Country
dancing. Go along and practice the
steps – it´s free!
Apart from entertaining the
Ceilidh in Macaé, Iain MacPhail
will provide the live music for the
last country dancing session at
Paissandú Club on October 15.
Also, at the time of going to print,
we´re in the process of organizing
a Scottish night with Iain MacPhail
for October 18 (see breaking news
above).

SOCIETY OF CHORAL MUSIC
(SCM)
(Sociedade de Cultura Musical)
Founded in 1981, the SCM sings
sacred choral works in English or
Latin. The choir is headquartered
at the British Community centre

Under the arms of Christ the Redeemer, over the curves on
the waterfront and amid the affection of the Carioca people,
the Rio International Cello Encounter (RICE) was born 19
years ago. Created by David Chew, an English cellist living
in Brazil for over thirty years, as a way to democratize access
to music, this international festival meeting of cellos has,
over the years, sought both inspiration and motivation from
the great Brazilian maestro Heitor Villa-Lobos.

The SCM Choir

at Rua Real Grandeza 99, and
rehearses and performs in Christ
Church.
The SCM Choir, consisting of
around 80 voices, rehearses on
Mondays in Christ Church, and
performs three times annually: at
Easter, in August and at Christmas,
when the choir also leads a singalong of Handel’s Messiah, when
all present are invited to join in.
Accompaniment is by the church
organ (played by Inês Rufino) and/
or a specially contracted orchestra
(in recent years, David Chew’s Rio
Strings). Soloists for our concerts
are selected from the Choir or
are professionals, and some of
them – especially Carol McDavit,
soprano – have been singing with
the SCM for many years. The
choir’s conductor/choirmaster is
Ruy Wanderley, assisted by Denise
Vieira.
The
choir
was
originally
founded in 1981 to perform The
Gondoliers, an operetta by Gilbert
and Sullivan, and was called the
“Sociedade de Comédia Musical”.
The musical ran for two weeks in
a downtown theatre, now called
the Teatro Nelson Rodrigues,
with a cast and crew and
orchestra totaling around 130
people. After that, The Players,
an amateur drama group under
the aegis of the BCS, took over
the production of musicals, and
the SCM continued just as a choir,
singing sacred music. The choir
has lighter moments, and the ad
hoc SCM Beatles Choir is formed
in mid-year to sing at the annual
BCS Beatles night, produced and

conducted by Martin Hester. On
August 10th, the Beatles Choir
will participate for the second
consecutive year in an “Encontro
de Corais” or Choir Festival at
the Corcovado School. You can
read about that elsewhere in this
issue of The Umbrella.
The SCM’s activities are a focal
point for the preservation and
propagation of British choral
traditions. Please call one of
the contacts below if you are
interested in taking part or
becoming a Friend of the SCM,
or if you would like further
information. The choir is
supported by contributions from
the choristers, and by private
sponsors, who donate varied
amounts to cover the cost of the
concerts, especially when an
orchestra is needed. This year the
choir sang parts of “The Messiah”
in April, and now on the 19th of
August is singing Mendelssohn’s
“Song of Praise”. Christ Church
is, otherwise, becoming quite a
centre for choral and other music
– see the topic “Music in Christ
Church” on <www.cariocaforever.
wordpress.com>.
Anyone wishing to donate or
sponsor should contact Anne
Keuning at <annekeuning@uol.
com.br> or Chris Hieatt at <hieatt@
terra.com.br>. If you prefer the
telephone, please contact Chris
Hieatt: 2274-4506; Maria Wolfring:
21 2539-0912; Anne Keuning: 21
9642-7478; or Martin Hester: 21
2205-0916.

There will be more than 600 concerts and 400 hours of free
workshops, gathering about 1000 musicians, 500 students
and young musicians to an estimated total audience of
200,000 people. Traditionally, RICE’s scope goes far beyond
the cello, the event’s most characteristic instrument, as it
features a wide variety of musical instruments, as well as
paying tribute to dance and the visual arts.
Seven years ago, the Rio International Cello Encounter
began an additional strand, focusing on dance: Cello Dance,
curated by Mariana Chew and sponsored by Caixa Cultural,
designed to review, over several years, the interaction
between musicians and dancers onstage. In the 2011 edition
of RICE, the visual arts also began to participate in the
festival, led by Cello Tinta, where the cello with its sinuous
shape and serious sound serve as inspiration for the painting
by various artists—and they’ll be back this year as well.
The 2013 edition has several surprises in store, especially
the inauguration of the 1st International Competition
for Cello, a tribute to Villa-Lobos. With support from
the Conservatório Brasileiro de Música, Universidade
Federal do Rio de Janeiro and the Museu Villa-Lobos this
competition offers young cellists a unique opportunity to
showcase their talent to a jury of international musicians.
The competition will be an integral part of the schedule of
the 19th Rio International Cello Encounter.
This year, the RICE festival will honor the 100th anniversary
of English composer Benjamin Britten, the 150th
anniversary of Brazilian composer Ernesto Nazareth and the
200th anniversary of opera composers Giuseppe Verdi and
Richard Wagner. Special arrangements have been made for
cello, so as to reverence some of the grand masters of music
of all time, and to pay tribute to maestro Nilo Hack, who
died last April, featuring the Youth Orchestra of Juiz de Fora
and a group of wheelchair dancers.
Among the works to be performed are some world
premieres: David Ashbridge composed a piece especially
for the 1st International Cello Competition and Argentinian
Blas Rivera will present two of his own tangos with the
String Orchestra of Volta Redonda.
The 19th Rio International Cello Encounter will be held
in Rio de Janeiro between 1st and 11th August 2013, and on
August 22nd in Fortaleza, with concerts confirmed in Vila
Olímpica da Maré, Candelária Church, Espaço Tom Jobim,
Primeira Igreja Batista do Rio de Janeiro, Fundação Eva
Klabin and Parque Lage among others. Except for benefit
fundraisers, all concerts are free. Some are even open air,
performed at the Carioca Metrô Station, for the benefit of
those who work downtown.
A special treat for Umbrella readers will be the concert in
Christ Church, Botafogo on Sunday, August 4th, starting
at 1 pm, which will feature works by Philip Glass (a string

quartet) and by
Benjamin Britten
(an oboe quartet).
The following day,
Monday, August
5th, starting at 7:30
pm, there will be a
benefit concert for
Onda
Solidária
(Children’s
Aid)
a charity founded
and run by Ricardo
Calçado, which has
been
supported
by both the Rio
International Club
(InC) and the
American Society
of Rio de Janeiro.
The concert will be
held at Fluminense
Football
Club,
Cello Dance
in
Laranjeiras,
tickets are R$25
for members, R$30 for the general public. The program
showcases a wide variety of music, ranging from Villa-Lobos
to the rock opera Tommy as arranged by Victor Biglione,
and including classical specialists such as Grieg and Haydn.

Music

The society cannot afford to risk
another deficit at the end of 2013.
Therefore the main St Andrew
Society gala event this year, in
conjunction with the Macaé
Oilmen´s Golf Association, will be
the Macaé Ceilidh in the Sheraton
Hotel Macaé on Saturday, October
12th, priced at R$150 per person.
The format will be similar to the
Rio Caledonian Ball. Cocktails,
buffet and drinks are included in
the price.
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19th Rio International Cello Encounter (RICE)

Scots at the helm of local branches
of companies who could authorize
a donation to the society. But the
demographics have shifted. For
the past few years, donations to the
society have mainly been generated
by Scots based in Macaé. Last year,
for the first time, the numbers
between the Rio Caledonian Ball
in the Copacabana Palace hotel and
the Macaé Ceilidh in the Sheraton
Hotel Macaé, finally tipped the
scales in favour of Macaé.

Public information about the event, including detailed
programs of each day’s events, in English and Portuguese, is
readily available through the site: <www.riocello.com>.

RICE and the OLYMPIC GAMES
In an exciting international enterprise, The Rio International
Cello Encounter (RICE) proposes to work together with
the British Council in transforming Communities in the
State of Rio de Janeiro, through Music, during the next four
years, with the objective of training 2016 Young Musicians
to perform a composition inspired by Heitor Villa Lobos,
Brazil’s greatest composer and educator, at the 2016
Olympics in Rio de Janeiro.
British mentors representing RICE would come to Brazil
3 times a year for one week periods to initiate (plant the
seed) and share teaching methods with Brazilian mentors.
Brazilian mentors would be in charge of giving continuity to
the project thoughout the year. In a period of 4 years the aim
is to gather 2016 young people and children playing string
and percussion instruments.
The four british Musicians who will plant the seed in August,
working with young musicians and training Brazilians, and
who will return in December and April, are: Matthew Barley
– Cello; Paul Clarvis – Percussion; Dr Russell Guyver Maestro; and Haroutune Bedelian – Violin.
The timetable kicks off in August 2013, with the 19th
Annual Rio International Cello Encounter. In 2013 there
should be 200 children, singers and those playing string
and percussion instruments; in 2014 around 600 should be
enrolled, with the number increasing steadily to 1,000 in
2015 and culminating with 2016 young Brazilian musicians
to play in the Olympic Year of 2016.
7

21st CHOIR FESTIVAL at the CORCOVADO SCHOOL
6pm on 10th August 2013

Music

Further proof of the popularity of
amateur choral singing is furnished
by the 21st Choir Festival (“Encontro
de Corais”) at the Escola Alemã
Corcovado in Botafogo at 6pm on
Saturday 10th of August. This is
organized by the SCM/Christ Church
choirmaster Ruy Wanderley, who is
also the conductor of two of the choirs
performing.
Performances will be given by: the
Coral Corcovado, which sings sacred
music from the 17th and 18th centuries;
and the Coral da Fundação Getúlio
Vargas, which sings Brazilian popular
music – both of these conducted by
Ruy; by the Coral Oficina UNI-RIO,
conducted by Júlio Moretzohn, whose
repertoire covers both ancient sacred
music and Brazilian popular music;
and, last but not least, the SCM Beatles
Choir, conducted by Martin Hester,
which sings…you guessed it! There is
no charge for entrance to the Festival,
and everyone is welcome.
Choral singing turns out to be a
rewarding and enjoyable activity
for those taking part. While it may
appear to require a lot of skill from
participants, in fact many choirs
favour “learning on the job” where
the principal ingredient is enthusiasm
and a regular presence at rehearsals.

Reading a musical score can be learnt
– but particularly in Brazil, many choir
members essentially learn their part by
heart through choir practice, and use
the score to remind themselves.
The techniques of singing can always
be improved – and this includes
singing more in tune, with better tone
quality. In some choirs, the conductor
does the technical part; others have a
specialized voice trainer. It is true that
some people have a weak perception of
pitch, and difficulty with getting their
voice into tune with a note which is
heard. It turns out that even these can
participate if the choir is large – but for
smaller groups it is perhaps better not
to try!
As practices go along, choir members
can feel how each part is beginning
to fit into the whole, and the music
emerges. It also turns out that the
physical exercise of singing– filling
your lungs and letting go – is relaxing.
For some participants, looking after
posture, breathing and concentrating
on the part is a real therapy, bringing a
special sense of release and fulfilment.
And as it’s a collective effort - when
everything fits together, it is everybody
who contributed – it naturally
encourages feelings of solidarity and
companionship.
While some of the songs at the Festival

were originally written for choirs,
others (the Brazilian songs and the
Beatles’ music) were written within
the pop idiom – mostly solo voice with
instrumental backing. So an arranger
is needed, whose task it is to transform
the essence of the music so it can be
performed by a 4-part chorus, with
minimal instrumental backing, and
write it into a score which can be learnt.
Then the conductor has to choose an
arrangement within his choir’s level of
achievement. Some of the choirs also
work at movement on-stage and some
extra “effects”.
At any Choir Festival, the audience has
the benefit of appreciating different
groups and different styles. Apart from
the one in August at the Corcovado
School, there will be another on
September 18th in the Jubilee Hall,
organized by Robin Brown with 5
choirs singing Brazilian popular music
(“MPB”). So come along, Umbrella
reader, and see (hear) for yourself!
Martin Hester
[Editor’s Note: Those Umbrella readers
who missed the Beatles Concert at the
Jubilee Hall in May will have another
chance at the Choir Festival on August
10th. There, the Beatles Choir will repeat
4 of the 5 songs from the first concert, plus
two all-time favourites: “When I’m SixtyFour” and “Ob-La-Di, Ob-La-Da”!]

From the Chaplain

World Youth Day
Rev. Mark Simpson, Associate Chaplain
[This month, as the Chaplain was traveling,
the Editor asked Mark Simpson, one of Christ
Church’s Associate Chaplains, to contribute a
piece on the Pope’s visit to Rio for YWD. Mark
and his wife Jessica have been in Rio for a
few months now, working with Christ Church
Botafogo and Christ the King Anglican church
in Cidade de Deus. This was written before the
deluge. ]
“Today we begin a wonderful week in Rio;
may it be a time to deepen our friendship in
Jesus Christ,” tweeted Pope Francis as he flew
into Rio de Janeiro, his first excursion since
his accession. I write on Day 1 of World Youth
Day’s 6, eager to hear what further notes he
will strike. But friendship is a great place to
start — our friendship with one another, and
with Jesus Christ.

THE POPE COMES TO RIO
By the time you read this, you will have heard
whether Pope Francis beat out the estimated
4.2 million people who attended a concert
given by Rod Stewart in Rio on Reveillon 1996,
and the over 5 million people who attended the
World Youth Day Rally in Manila, Philippines
in 1995 to see Pope John Paul II. But did you
think the Hajj was the world’s biggest religious
gathering? Wrong – see below.
Compared to Roman Catholics, Anglicans
miss out on a lot of excitement, pomp and
circumstance – not to mention souvenir
sales – when we elect a new Archbishop of
Canterbury. Having millions of pilgrims
flood in from across the world to displace the
Occupy London tents in the City is just not for
us. Likewise not for us is a blessing bestowed
from a balcony. But then the Archbishop
doesn’t have his own Vatican, with a plaza
as grand as St Peter’s Square. Nor, come to
that, does he have the equivalent of the Swiss
Guards. If he did, I wonder if their bespoke
uniforms (Savile Row?) could possibly
compete with those striped bloomers.
I suppose we make up for it with Coronations,
Royal Weddings and births. An estimated 3
million people gathered in London on 2 June
1953 to celebrate the Coronation of Queen
Elizabeth II. An estimated 1 million gathered
in London, England for the wedding of Prince
William and Catherine Middleton on 29
April 2011. An estimated 1 million people
gathered in The Mall outside Buckingham
Palace for the Golden Jubilee celebrations of
Queen Elizabeth II on 4 June 2002.
The money saved on religious spectacle
could, of course, go instead to worthy causes
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A main reason for this biennial jamboree
coming to Rio was, apparently, a Brazilian
bishop’s startling whisper in the last pope’s
ear: “We’re losing a million young people a
year.” Pew Forum statistics show that of these,
a quarter are going secular, about a tenth
otherwise non-Christian, but the rest are
staying within the Christian church.
Roman Catholic bishops met near São
Paulo six years ago to discuss the decline
and concluded: “Being Christian is not the
result of an ethical choice or a lofty idea,
but the encounter with an event, a person,
which gives life a new horizon and a decisive
direction” (Aparecida Document). Meeting
and making friends with that person has
to come first. The bishops saw the growth
in those other Christian traditions that
like starving or abused children, widows
and orphans and the like. How much more
largesse could the Catholic Church distribute
to underprivileged children in its strongholds
in Brazil, Mexico, the Philippines, United
States and Italy if it cut back on pomp?
On the other hand, splendour and finery have
been an essential part of religious observance
for centuries, witness the magnificent golden
altars, paintings and statuary in some of
Rio’s Roman Catholic churches, such as the
beautifully restored Igreja de Nossa Senhora
do Carmo da Antiga Sé. Our Lady of Carmel’s
Former Cathedral (in English) was the only
church in the Americas that served as the
venue for the coronation of a king and the
coronation of two emperors. It was also here
that Dom Pedro I (first Emperor of Brazil)
and Dom Pedro II (Pedro I’s son and Brazil’s
second Emperor) were married.
According to 2013 research conducted by
the Brazilian Datafolha polling institute, the
percentage of the population of Brazil that is
Catholic is just 57%, in contrast to the 84.5%
published by the CIA. When you see all the
men and boys standing outside in the church
squares during mass, you wonder if the
number should not really be halved. But then,
Anglican congregations are preponderantly of
the feminine persuasion, so perhaps Anglican
statistics are similarly inflated. I am sure that
in the UK censuses, many people give their
religion as C. of E., being the church where
they were baptized, although many have not
darkened a church door since – and a couple
hundred thousand have since switched their
religion to “Jedi Knight”! Let’s see if the size
of Roman Catholic congregations in Brazil
swell significantly as a result of the papal visit
– that would be a good indicator.

emphasise a personal relationship with Jesus
Christ. And they sought to learn the lesson.
As a deacon in the Anglican church, I’m
excited to be involved in a JMJ ecumenical
event, where we are looking to strengthen
friendships across denominational divides.
I’m also part of a team sharing Alpha, a tool
for drawing young people into church and to
Christ.
And most of all, I’m hoping that we who
are not Roman Catholic may have the same
humility as those bishops – to learn how to
love Christ better. Now bring on the hike to
Guaratiba and the overnight vigil!
Mark Simpson

Crowd sizes for other religious events? An
estimated 1.2 million people attended the
Yoido rally of Sun Myung Moon in Yoido,
South Korea in 1975. Around 1.25 million
people (1/3 of the population of Ireland)
attended a Papal mass given by Pope John
Paul II in Phoenix Park, Dublin, on 29
September 1979. During the Hajj, about 6
million pilgrims gather to circle the Kaaba,
the black cubic building in the centre of the
Al-Masjid al-Haram, the most sacred mosque
in Islam, seven times on the same day.
But those numbers pale in comparison with
the estimated 30 million people who visited
the Maha Kumbha Mela in Allahabad on 10
February 2013 (the Main Bathing Day for the
ritual washing in the confluence of the Rivers
Ganges and Yamuna) and the estimated 100
million expected to visit the place during this
Hindu festival spread over 55 days.
You may have noticed that throughout this
piece I have referred to the Roman Catholic
Church. That is because we Anglicans state
every Sunday in the Creed “We believe in
one holy catholic and apostolic Church.” We
believe the Christian church should be one,
without this schism which occurred in Britain
centuries ago and is, perhaps, comparable
with that between Sunni and Shia Muslims,
generating warfare and atrocities on both
sides. How much better off the world would
be if those two rivals would just drop their
internecine genocide and anti-Western jihad
and learn to live peaceably with Romans,
Anglicans, Evangelicals, Hindus, atheists,
agnostics and Jedi Knights.
[Jack Woodall is a member of the congregation
of Christ Church, Botafogo.]
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CARIOCA STYLE

THEATRE

A Survey Gone Awry

FORROBODÓ
EWA PROCTER

NAN CARIOCA
It was during the recent football Confederations Cup held in Brazil
when the idea occurred: what do Carioca ladies know about this
century-old game? How do they react to the World Cup in 2014
and the matches that will be played in their beloved city of Rio de
Janeiro? A group of 25 women age 20 to 60 was selected to reply to
a series of questions.
The majority think it is important and positive for Brazil, and in
particular for Rio, to host the games because of the investments
being made here and the visibility that the city will gain. Only five
Carioca ladies showed some concern about local infrastructure
being too fragile to receive as many people as are expected, and a
few didn’t like the idea—for them, spray painted walls and streets
are horrid and the noise of fans is excessive.
Oddly enough, the majority of those polled were Botafogo fans,
second were Flamengo supporters, sprinkled with a few Fluminense
followers. Not one of them said she roots for a team chosen by her
own volition: all were influenced by fathers, family and (in some
cases) the club next door. Carioca ladies are not prone to collect
team memorabilia, perhaps an occasional t-shirt or jersey. Many
claimed to have been at least once to a game at Maracanã and they
claim to prefer the terraces to the seats.
Yes, they do watch the matches on television, usually accompanied
by friends and family. Many detest commentator Galvão Bueno
and prefer to use any other channel transmitting the match than
to have to listen to him. When given the option to choose another
commentator—Luciano do Vale—some make faces: both guys are
felt to be boring, talk too much and/or too loud.
As to the current Brazilian national team, they are all supporters:
they watch games and many invite friends over, and offer drinks
and aperitifs for the occasion. Maria José says that she will not go
to a stadium during the championship: “at home I’m able to shout
and complain safely”. Neide watches the matches in her team’s
full kit. Maria Claudia confessed to dress for the occasion: shirts,
painted nails, painted face….
Idols from the past varied from Pelé to Zico and Romário. Today’s
heroes are Fred and Neymar. Luiz Felipe Scolari, Brazil’s coach at
the moment, is liked by many, and only one of those interviewed
did not know who he was.

replied to what was meant by the near post (“primeiro pau”), and
to be honest, she wasn’t very convincing: “It is the first post” doesn’t
sound as if she really knows what it is, right?
Marcia questioned whether winger wasn’t written incorrectly: in
Portuguese the position is “ala” but shouldn’t it be Allah? Asked
what a Brazilian flick (“lambreta”) is, just three of them ventured
a reply: an old motorcycle; a dribble; the preparation for a chip
(“lençol”); the player fakes a kick, stops and then really shoots….
You, dear knowledgeable reader, please choose the correct answer!
Some lament the referees’ decisions, but even more the scurrilous
adjectives that are applied to their mothers. Their team’s goals
make them happy. Some are bothered by a draw. Another just hates
it when there is a fight between the supporters of rival teams. Time
wasting, ferocious fouling and a thrashing are all to be banned
from football—according to the ladies.
About penalties. Although one of the gals loves watching them,
another adamantly maintains that a game should not be settled by
leaving the goalkeeper with all the responsibility for the other ten
players’ inability to score properly; she claims it is an injustice to
the poor man. Yet another emphasized that she has not forgiven
Zico and Socrates for having missed penalties in the World Cup
of 1986, making Brazil lose the game and the title of champion.
Another never to be forgiven is Dunga, the recent Brazilian coach
who managed to take away all the happiness and joy that football
can offer, not only to the fans but also from the players.
When asked if they ever did something worthy of being mentioned
about football, Flora remembers that she was once in charge of the
negotiations to sell players Junior and Zico to teams abroad—it
was a definite milestone. Tiane, on the other hand, says she found
herself rooting for her team when seated smack in the middle of
the opponents’ seats, so she left the stadium with her t-shirt stained
from a hot-dog thrown at her....
Game over.
Nancy de Lustoza Barros e Hirsch

Aline’s comment about players nowadays was: ‘Terrible hairdos!’
and Andrea asked: ‘What is with David Luiz’s hair?” - for those
of you who don’t know, David Luiz is a Brazil defender who had
a brilliant performance during the Confederations Cup, when he
fiercely protected the six yard box, sometimes bleeding profusely
with a broken nose. He is very tall and has a peculiar way of wearing
his long, curly, blond hair….
Simone was the single lady that affirmed she had played football
for two years and she showed the best knowledge of football
terminology. Camila had no idea that there is such a position as
centre back (in Portuguese: “quarto zagueiro”). Marina guessed
that diver (“cai-cai”) is Neymar’s nickname. Only one of the gals

It has been a while since I wrote an article for “The Umbrella” that
had to do with musicals. I believe that, among other reasons, I
was waiting to see something really outstanding. And now it has
happened!
“Forrobodó”, written in the previous century by Carlos
Bettencourt and Luiz Peixoto, has music by Chiquinha Gonzaga.
Thus, the audience can enjoy a thoroughly Brazilian musical as,
besides Chiquinha Gonzaga, this production has also included
some works by more recent famous Brazilian popular composers.
A new way of presenting a play that is one hundred and one years
old!
When “Forrobodó – Um Choro na Cidade Nova” was first staged
in 1912, producer Paschoal Segreto showed his prejudice in the
theme of the play: a popular ball in a proletarian neighborhood.
The authors of the text left the theatre early on the opening night
concerned about possibly being hissed at! Only Chiquinha Gonzaga
maintained her confidence, sure that the play was outstanding.
And she was right, it became a huge success, running for a total of
1,500 presentations after opening night.
A critic at the time wrote that it was a play to last for three
centuries. Well, at least one of those centuries has now passed; we
are already in the second century! This play has been restaged over
the years, including an adaptation for the night when TV Globo
was inaugurated in April, 1965. “Forrobodó”, first staged over one
hundred years ago, has become a classic!
Now, under the excellent direction of André Paes Leme, the cast of
twelve – where three of them take more than one role – enjoy their
work and bring life to their characters. There are also five musicians
playing live, under the musical direction of Maria Teresa Madeira
who is also the pianist – and very knowledgeable about the works
of Chiquinha Gonzaga.
Together with the director and Leandro Braga, responsible for the
musical arrangements, Maria Teresa Madeira felt free to enlarge the
repertoire, because the original sound track of “Forrobodó” is not
very extensive. So, eight other songs were included, by composers
such as Pixinguinha, Sinhô and Caninha. “We have prepared new
musical arrangements, but without losing the very strong urban
appeal that the songs have. It has a sonority characteristic of the
beginning of last century”, says Maria Teresa.

This musical has a simple story, and part of it takes place in a club.
The pioneering part of this musical is to show common people
on stage; moreover, most of the characters are of African descent,
something that was most unusual at the time when the play was
first performed. The maxixe – a Brazilian dance that originated
in the city of Rio de Janeiro – was a type of music very much in
vogue at popular balls, and a dominating element in Chiquinha
Gonzaga’s compositions.
André Paes Leme (who also directed this musical back in 1995)
says about his new production “We have been discovering a little
more of our knack for staging musicals, in our own way.” But he
also points out that in this new “Forrobodó” the simplicity, the
verve and the humor remain untouchable. “The play shows a
society trying to appear like something else: elegant, French… but
does not know how to do it.”
The musical is also a delight due to the beautiful lighting by Renato
Machado, a simple but functional set by Carlos Alberto Nunes,
and fine costumes by Espetacular Produções e Artes. An evening
to enjoy! When I was leaving the theatre on opening night, I
overheard a number of people saying that it was so good that they
were planning to go and see it again.
To stage “Forrobodó” at this time also has a very special meaning.
The fact is that the play has its action set in the port zone of Rio de
Janeiro, the apple of the eye in the city remodeling that is taking
place with a view of housing the Olympic Games in 2016 – and
thus a region full of social contrasts, as is the plot in the play.
“Forrobodó” plays at the Teatro SESC Ginástico, Avenida Graça
Aranha, 187 – downtown, Rio de Janeiro. There is no formal
parking at the door, but the theatre is located between two Metro
stations (Cinelândia and Carioca). There are also plenty of taxis
when the show finishes, which is early. Performances take place
from Thursday to Sunday, starting at 7pm. Tickets cost R$ 30
(thirty Reais) with a 50% discount for students and senior citizens.
The musical lasts for sixty minutes, with a ten-minute interval.
Censorship is for young people, under twelve years of age. They
say “Forrobodó” will play until the beginning of September, but
who knows? Maybe it will extend its run!
(*) Ewa Procter is a writer and a theatre translator, and a Board
Member of the Instituto Cultural Chiquinha Gonzaga

Carioca ladies at the Confederations Cup
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Charity in the Community

The first is that on Monday, July 9th,
Eman was airlifted by jet to Atlanta
Georgia where he will stay in one of
America’s premier rehabilitation centers.

Developing socially
responsible citizens: TBS
Charity will help us do
much more

Through the IB Diploma programme,
senior school students can choose to
be involved in a host of community
and social service activities, working
with established NGOs such as
“Onda Solidária” and “Informação,
Conhecimento e Atitude”. For the
younger age groups, TBS actively
supports initiatives such as the annual
beach clean-up organised by Projeto
Tatuí and monthly donations to local
charities, like CELPI in Santa Marta
community. These activities help to
instil social responsibility at a young
age. The whole school community,
including staff and parents, has
an important role to play in the
development of this attribute.

With this, the school hopes to impact
on lives to make lasting changes in
Rio’s community by developing strong
and long-term relationships with local
charitable organisations, particularly
those that the students themselves are
involved in.
The school has already helped
organisations all over Rio de Janeiro
like Casa Jimmy, a home for street
orphans and teenage mothers. TBS
students raised money for the nonprofit organization and visited the
children to bring fun activities to the

In addition, the charity will be able
to help immediately in times of
emergency, like the flooding of the
Cuiabá Valley in Teresópolis. At the
time of the tragedy (January 2011) the
TBS community provided blankets,
toys and essential items to the residents
who were affected by the flooding and
raised over R$30,000 towards the
cause.
The main difference now is that with
TBS Charity, we will be able to react
immediately in times of crisis like
the flooding and aid people faster
than before. Part of TBS Charity’s
mission is to be responsive to needs
and have a positive impact in the
Carioca community. It will work as
an independent organisation, so we
can provide funds immediately while
simultaneously planning for the future.

27 volunteers who are teaching the
beginner level course at three different
locations to approximately 74 students!
In April, we commenced classes in
Rocinha on a Wednesday with a group
of teenagers at Casa Jovem and then
in early May two more classes began
in ASVI - Cidade de Deus on Tuesdays
and Wednesdays. This is also a teenage
group with around 25 students.

org.br> and (+55-21) 2543-5519 ext.
158 – Mr John Nixon.

RIO INTERNATIONAL
CLUB – InC

Nicole Froio – TBS Alumni Class of
2008, and

At Instituto Refazer in Botafogo,
we have an adult class running for
staff members on Wednesdays. The
volunteers also help with other projects
at the centre.

Charities: Update on the Speakeasy
English program
The Speakeasy English program is
now in its second year and we have

We were able to start two pre-school
classes in Il Sorriso dei miei Bimbi,
Rocinha in May and we have up to 33
children aged between 4 and 5 years

The British School Charity Booth

house; so not only helping financially
but also practically. Working through
the TBS Charity, the relationships the
whole school community can maintain
with such organisations can be longer
and stronger.

For more information on how Eman’s
doing, and how you can contribute
to his rehabilitation, go to <http://
emmanuelguitarman.blogspot.com.br>.

InC Speakeasy English Program

Rachael Corrie – TBS mum and
volunteer at TBS Charity Committee

loving these lessons and the volunteers!
We have recently visited another NGO
in Copacabana and are in the process
of organizing volunteers to help with
their English program. There are also
other opportunities to volunteer in the
fields of art, music, dance and sport.
I would like to say a huge thank you
and congratulations to the volunteers
who put so much effort into helping all
of these Brazilians to learn English and
expand their horizons—your caring
attitude and friendship works small
miracles every day!
If you are interested in volunteering at
one of these centres or would like to know
more about some of our other charities,
please contact Robyn Thompson at:
<retho55@hotmail.com>.

Worthy Causes

Worthy Causes

A central part of the TBS mission is to
prepare our students to be responsible
and caring citizens with a broad
understanding of, and empathy with,
all facets of the world around them.
The school supports a wide range of
initiatives to support this objective.

Recognising this role, and that
there was no over-arching channel
within TBS to focus efforts, TBS has
established a new and exciting venture
that will enable the entire school
community to work more closely
with community organisations. The
project is called The British School
Charity and it seeks to help non-profit
organisations in a positive and longlasting way, in support of developing
social responsibility within the school
community. The Charity will operate
as an independent endowment fund,
generating income on an on-going
basis.

12

The second is that, on Sunday,
July 7th, at a party thrown in the
beautiful “Oasis Sitio” in Guaratiba,
Emmanuel played with ArizonA for
the FIRST time since March 5th, and
true to form brought the house down
with his guitar playing. Over 250
friends and well-wishers, including
local musicians Peter Warner and
Al Pratt, well known to AmSoc
members for their outstanding
performances at benefit concerts,
attended the event. The sight of
Eman, doing what he loves best, was
simply awe-inspiring.

American Society of Rio de
Janeiro – AMSOC
EMAN’S SEND OFF
Followers of American Society news
will know how we have supported
Emmanuel Gilligan and his wife Julia
Scott Gilligan in their struggle for his
recovery from the gunshot wound that
left him incapacitated. This month, we
are delighted to report lots of good
news!

Through TBS Charity, the entire school
community can become engaged in
social responsibility; working together
we can do much more! You can help
TBS Charity by donating funds,
offering your time, encouraging your
business to get involved and/or by
recommending charities in need of
funding.
For more information, visit our
webpage <www.tbscharity.org> and/or
contact us at <tbscharity@tbscharity.

Eman on Guitar
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Demonstrations in the City of Rio de Janeiro
Whatever one’s thoughts are on the current wave of
demonstrations, when they arrive at where you live it
becomes a bit of a shock. On Thursday 11th July, the
protesters turned their full attention to the Governor of Rio
de Janeiro State and his official residence at the Guanabara
Palace in Flamengo.

“A Democratic Fable

I wondered if the pristine walls of the adjacent Fluminense
Football Club were at risk? Apparently not. But halfway
through the movie, events at the Palace took a decided turn
for the worse.

get kind of close. Thankfully, the unoccupied junior schools,
in their old style colonial buildings, also escaped attention.
In all there were nine or ten fires set alight in our street. The
parallel streets suffered the same fate, fortunately with little
damage.

First the PM helicopters arrived, drowning out any chance
of a quiet evening, then a big barrage of stun grenades. We
rushed to our windows in time to see the smoke from the
tear gas grenades coming. We locked them all up tight.

‘Once upon a time, in the land of Erewhon, there was a
monolithic political party, which (with occasional aid from
some “coalition” partners) had total control over both the
legislative and executive power at the federal level, and at
the lower provincial level as well. The party members and
organizations mouthed wondrous pious phrases about power
to, for and even y the people; however, the party leaders
had any number of special perquisites—the best housing,
transportation, schooling, vacation villas, etc., all of which
were at the people’s expense. The party members continually
promised to abolish nepotism and corruption; however, the
party members went about hiring their relatives and obtaining
highly-paid, cushy government jobs for their cronies without
regard to their qualifications.
The party members always promised to abolish inflation, and
to root out the disparities between rich and poor; however, the
party routinely voted in favor of grandiose, make-work infrastructure projects with huge outlays of public funds, many of
which were allegedly side-tracked into feathering private nests.
Spending increased and increased and increased, and almost
no one except party members and their cronies ever saw any
benefits, until finally the country’s economy was ruined and its
very currency became debased.
And then one day, the people awoke. Where had been only
tens and hundreds protesting, now came tens and hundreds
of thousands saying: “NO MORE! We the people do not want
this party monolith, nor the old men who run it for their own
benefit. We demand free elections!”

And the people succeeded, and held free elections, and booted
out the monolithic party which had usurped public power, and
no hob-nailed boots were anywhere to be seen. So the people
lived happily ever after.’

THE END (also) THE BEGINNING
This fable is based loosely on once-and-future European
history, starting 15 years ago on the Iberian Peninsula,
moving through Greece and the Iron Curtain to Eastern
Europe in 1989. … More to the point for those of us who
live in Brazil, it is also based upon the failure of the PMDB/
PFL coalition, which swept all before it in the 1986 Cruzado
Plan euphoria, and which was in turn swept out of office in
November of 1989 amid cries of rampant institutionalized
corruption, favoritism and impunity.
What we now know, in March of 1990, is that Brazil … is
now a democracy … and it must learn to live without any
monolithic party structure orienting its government. During
1990, we can expect any amount of creation, extinction,
realignment, merger, split-off and similar activity within
political parties.

RioLife Redux

Rio Today

I arrived home early in nearby Rua Paissandú, and wondered
why there was a surplus of parking places in the road. It
seems the porters had put the word out.
Only later I found out. The wife and I settled down to a
DVD about 7pm, and even from our sixth floor apartment,
barely one hundred metres from the Palace, the noise of the
demonstration was apparent. Just noisy, although nothing
like being in the middle of a Glasgow Rangers, or Celtic
football supporters’ crowd in full throat.

[Editor’s Note: This article is taken from the front page of the
March 1 – 15, 1990 issue (Vol. 4 No. 4) of RioLife; the editor
has excised a few references to events not connected to Brazil.
Any similarity between events in 1990 and 2013 are only in
the minds of the reader….]

Ours is: History has not ended, it has just begun.
(Not) THE END”

Eventually the riot police battered their way down our road,
with a fire truck right behind, extinguishing the fires which
by then were mostly burnt out.
Then Riot Police, in all their bullet-proof equipment, started
to clear the area in front of the Palace, forcing the protesters
down our street and parallel streets, towards Flamengo
beach.
The crowd set fire to the big orange wheelie bins outside
the apartment buildings, ready for the usual late evening
rubbish collection. The dead leaves from the hundred-yearold palm trees were added to the flames.
For some inexplicable reason the few parked cars on the
street were left alone, although the flames from the fires did

One silver lining we noticed by taking these photographs
was that th tear gas sure does clear a blocked nose from this
cold that seemed to be hanging on well past its sell-by date.
What was obvious is, this sort of event can get out of hand
real fast, and in such a crowded residential district, do the
Riot Police really care what happens next?
The only good news was that by early next morning, the
streets had been well cleaned, and little signs remained of
the previous night’s excesses.
Colin J Reed
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[EDITOR’S NOTE: The editors are
trying an interview format where two
persons interview each other, asking
their own questions. The “guinea pigs”
for this procedure are two well-known
recent arrivals to Rio de Janeiro, heading
two of our community’s best known
institutions. The interview occurred in
February 2013.]
John Nixon, Director of the British
School (hereafter J)

J: Good morning, Ben.
B: Good morning, John.
B: How long have you been here, John?
J: Virtually one year now, since January
2012; how about yourself, Ben?
B: July last year, 7 months.
J: What brought you to Brazil?
B: We felt called by God (sorry to be
pious). We were in a large church in
England, which had grown to a point
that it was time for us to move on. We
had thought about being missionaries
abroad, but weren’t sure because of the
age of our children. When this post came
up, the children could be part of the
community, I wouldn’t have to (initially)
speak the language, we thought this
ideal, we felt God’s call to apply.
J: Certainly the concept of schooling
is important. I see that all the time
internationally mobile parents have
schooling as one of their first priorities.
How have your children settled in?
B: They love it, but they miss
certain things you wouldn’t expect.
International moving requires some
adaptations—changing friends, but
still I think children who move get a
lot of advantages. You didn’t say what
brought you here to Brazil.
J: I’ve been on an international career
for about 24 years now…11 years in
the Middle East and 11 in Asia (Taiwan
and Hong Kong). When the post in
Rio came up, it was the only one that
interested me, as I was very happy in
Hong Kong. My wife is Brazilian born,
but has been abroad many years. I love
Rio, the people here.
J: You’ve lived in Britain all your life, what’s
different here? Besides the climate...
B: [pause] it’s amazingly sited, you can
see the heritage; coming from Britain,

16

J: I’m a geography teacher, and I was
struck by the natural beauty of Rio,
the setting, and the warmth of the
people. There’s a certain rhythm to Rio,
a positive attitude to life. How’s your
wife Jo settling in?
B: She’s doing better than me, speaking
Portuguese far better, fully involved in
the life of the church. She’s working
in the arts, Sunday school, teaches
singing, lots going on.
J: Overseas, you miss family and friends,
so for Luiza, it’s much better now, her
family are only a 1 hour flight away in
SP rather than 2 days from Asia.
J: We’re both thrown into 24/7 work at
our jobs, do you have hobbies?
B: I like to swim. Exercise is difficult in
this climate, so I read classic novels and
watch films.
B: What do you do?
J: Erm, try to keep fit. In my formative
years I was very fit; sailing, climbing
and diving were passions thru 20s to
40s. Rio has those and I’m hoping to
take them up again. Like you, I love
reading, and the IB diploma has an
excellent world literature course, so I
follow the curriculum in my reading.
J: I’m intrigued, what’s a day in the life
of a chaplain?
B: It’s diverse, rather like running a golf
club. You have property and staff and
meetings and committees. Only 5-10%
is things people notice, like services
and funerals and weddings. 10% is
teaching, where my heart is, “sharing
the love of Christ”. Lots of time is spent
planning and organizing, choosing
readings and hymns and study topics.
There are a lot of evening meetings,
some take 3 hours, particularly the
TBS Board of Governors…[chortles
from both].
J: What are the most striking
differences in community between Rio
and Carlisle?
B: The nature of the parish. In England
I had a patch of 10,000 people, it was
quite finite; here, the parish is the whole
of the English speaking community,
from all around Rio, many countries,
I’m here for them. What about you?

By Peter Janos Kurz

John Nixon and Ben Philips

J: A day in the life of the Head of TBS?
As you know, we have 3 sites, 2 in Zona
Sul, one further out, I try to spread my
time among them equally. Because
it’s a big developing school, there are
lots of administrative things, but I’m
a teacher at heart, it’s the children that
really interest me, spending time with
them is important. I’ve had 5 year olds
coming to my office to learn about my
job; next day could be advising 17 year
olds on the IB programme.
J: What about motivation?
B: The logo on our paper shows Christ
with arms outstretched, underneath
is “sharing the love of Christ” which
is fundamentally what we’re here for.
Learning, worshipping, loving, trying
to share that with anyone who needs
that. You?
J: My own motivation has been
constant, it’s working with students
and seeing students as our future. In
international schools, I’ve felt that
many of our students will go on to
higher office in some way or form, if
we can inculcate humanist values. Our
mission is a bit like the IB mission,
trying to make the world a better
place. To care for each other, to respect
differences, understanding at an
international dimension.
J: We’ve worked closely on a couple
of things, graduation ceremony,
carol service. How do you see us
strengthening our relationship?
B: I’d love that. We have the physical
relationship, legal relationship with
BCS, committees, I’d like to find other
ways to work together.
J: Could we settle on what we like
about Rio? Are there things we miss
from the UK?
B: Fish ‘n chips! [laughter from both]
and mushrooms! I’ve developed a
passion for mushrooms now that we
can’t get them.
J: For me it’s branston pickle; visitors
bring us big jars.

Less than a month before July 20th –
the birth date of Santos Dumont”—
the US State of Connecticut adopted
a bill writing the Wright brothers out
of aviation history. Or, at least, the
bill explicitly stripped the brothers
of recognition for the world’s first
powered flight!
Sic transit Gloria mundi! I shouted,
celebrating what I thought was a
long-overdue acknowledgment in
the United States of Alberto Santos
Dumont and his 14-bis.
Apparently I celebrated too soon. On
June 26th the Bill was duly signed by
the Governor and indeed it partially
repealed an earlier Public Act by
removing “the Wright Brothers”.…
But instead, it inserted one Gustave
Whitehead in their place.

Who?
On August 14, 1901, Whitehead
reportedly flew a “bird-like plane”
called “Condor No. 21” over the streets
of Bridgeport, Connecticut, covering
1.5 miles at a height of 50 feet. That
would have been more than two years
before the Wright brothers at Kitty
Hawk and five years before Santos
Dumont at Bagatelle Field. A Bavarian
immigrant with a long history of
well-documented flights even before
the turn of the century, Whitehead
designed and built numerous engines,
gliders and flying machines. Whitehead
was known for his unusual designs –
such as his ornithopter – and engines
(one of his early flights was successfully
powered by a coal-fired steam engine).
Nevertheless, I must say “Sorry!” to
both Connecticut and North Carolina,
because Santos Dumont will always be
first in my heart.

For many reasons.
Forget history, logic, evidence or
chronology. From the very first days
I can remember, Santos Dumont has
always been and will continue to be
First, Number One…My hero and
inspiration, the Inventor, the Dreamer,
the Adventurer! In his own words:
“Inventar é imaginar o que ninguém
pensou” and “Inventar é transcender”
(“to invent is to imagine that which

no one ever has,”
and “to invent is
to
transcend”).
And it was his
t rans cendent a l
invention 14-bis
that got me as
close to Heaven
as I thought I’d
ever get.
To celebrate the
50th Anniversary
of the historic
flight in France
of the 14-bis,
either
Rio’s
school
system
Top: 14 BIS by Santos Dumont. Bottom: FAB airplane
or a nationwide
model airplane
club for children — can’t remember dirigible around the Eiffel Tower in
which — announced a “contest:” a Paris as early as October 19, 1901.
search for the best replica of the 14-bis.
We had three months and first prize So I went to work and built a meterwas a flight over Guanabara Bay and long replica from balsa wood and
Rio de Janeiro on board a Força Aérea stretched Japanese silk paper, added a
small metal gas tank, a few tiny wheels
Brasileira (FAB) DC-3!
and a propeller. It was one tenth the
Wow! I had crossed the Equator and size of the original and, I must say, to
the Atlantic, but had never been on me it looked perfect; and it won first
an airplane. I’d seen all kinds of planes prize! A few weeks later I was invited
land at Rio’s small downtown airport – to show up at Santos-Dumont Airport
now called Aeroporto Santos Dumont for my flight over Rio (no…I couldn’t
– and watched seaplanes leave it on bring anyone with me…) and my visit
their way to the larger, international to Heaven had begun.
airport on Ilha do Governador. But I
The DC-3 was lower at the back
had never actually flown in one….
and I remember climbing towards
I belonged to the “Clube dos Manicacas,” the cockpit, where two FAB pilots
a national entity that encouraged welcomed me. I was the only passenger
young students to become interested and could pick any seat. To the
in aviation and in making model beautiful sound of smoothly humming
airplanes. In those days “manicaca” engines, the plane began to accelerate
meant a novice or apprentice pilot or – 60, 100, 120 kilometers an hour (or
an inexperienced bush-pilot with very was it knots?), still on the ground … I
limited flying experience. I think it was had never travelled so fast in my life.
the only club to which I ever belonged Then came lift-off and the spectacular
as a child, so it was with great pride view from the air. We banked to
that I accepted my membership card avoid Sugar Loaf Mountain, and for
(with its colorful cartoonish logo) and the first time I saw from the air the
diligently joined all the club’s activities: ribbon of Carioca beaches, the outline
we made model airplanes, participated of Guanabara Bay’s many islets, the
in “concursos” and learned about serrated mountains, Corcovado and
Cristo Redentor…it was Heaven!
Alberto Santos Dumont.
We learned that his flight in Paris, on
October 23, 1906, was the first ever of
a heavier-than-air, self-propelled flying
machine, carrying a human pilot—a
“real” flight, well-documented and
in the presence of a large crowd of
witnesses, unlike many other so-called
first flights, which had been catapulted,
propelled or launched in secret from
some sort of a skid or rail, over very
short distances. Anyone who wants
to argue about definitions and details
should remember that Santos-Dumont
had already flown his gasoline-powered

Looking Back

Interview

Ben Phillips, Chaplain of Christ
Church (hereafter B)

How Santos Dumont and
FAB helped a 14-year-old
Carioca Student Get Close
to Heaven

I love seeing the parts of Rio that look
like Paris or Portugal, the culture.
We found people are very open and
friendly. It reminds me of home, people
smile when they talk and expect to be
friendly. I like that! You?

Since then I’ve flown on the sleek
Super-G Constellation, with its
curvaceous fuselage and distinctive
triple tail, among the last piston engine
planes used by big-league commercial
airliners, and on the supersonic
Aerospatiale-BAC Concorde, beyond
Mach 2.0, twice the speed of sound.
Of course, Pan American’s roundthe-world PAA002 to Istanbul,
Beyrouth (sic!) and Teh’ran, was always
interesting…but FAB’s DC-3 flight
over Rio from Santos Dumont was
Happiness…and Heaven!
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AUGUST
03 InC Gourmet Cooking Class and Candlelight Dinner
17 AmSoc Mexican Night
18 InC Sunset Happy Hour with Rodrigo Pimentel
19 SCM Concert, Mendelssohn, Christ Church 8 pm
24-25 InC Gourmet weekend in Itaipava
29 InC Portuguese Speaking Cafezinho
31 InC Favela Tour with Rodrigo Pimentel
OCTOBER

Calendar

04 Taste of Rio
05 TBS PTA International Festival (Botafogo)
12 SAS & MOGA Macae ceilidh Sheraton Macae
15 SAS Paissandu ceilidh Paissandu club
18 & BCS Caledonian ceilidh Jubilee Hall Botafogo
NOVEMBER
01 AmSoc Halloween Party
08 RBL Gala Poppy Ball
10 RBL Remembrance Service (CC)
15 Proclamation of Republic, national holiday
DECEMBER
01 AmSoc Thanksgiving Lunch
05 TBS Carol Service (CC & Jubilee Hall)
07 WDA bazaar (Jubilee Hall)
09 SCM concert (CC)
14 BCS Christmas Party (Jubilee Hall)
15 Carols by Candlelight CC
16 SCM Sing-along Messiah (CC)
25 Christmas – Family Communion CC

Every Tuesday morning:
WDA make marmalade, chutney
Every Tuesday morning:
InC morning cafézinhos
Every Tuesday evening:
SAS Scottish Dancing @ Paissandu (April-October)
Every Second and Third Thursday:
InC evening events
Every Third Wednesday
Canadian Happy Hour @ Amir
*Key to Abbreviations (alphabetical):
AmSoc = American Society
BCS = British and Commonwealth
CC = Christ Church
EARJ = American School
InC = International Club of Rio
OLM = Our Lady of Mercy School
RBL = Royal British Legion
RIS = Rio International School
SAS = St. Andrews Society
SCM = Society of Choral Music
TBS = The British School
WDA = Women’s Diocesan Association

DEADLINE

for our September 2013 issue
is Monday, 19th August

Classified ads
SERVICES

Analytical or Short-Term PSYCHOTHERAPY - VIVIANE RICHARDSON.
experience with expatriated and cross-cultural issues. Lived
many years overseas: Canada, Singapore, UK and USA. BrazilianBritish CLINICAL Psychologist (license:crP-05.33022). MAster OF
arts, Aberdeen University, UK. master of LINGUISTICS • bilingualism, PUC-Rio. appointment by phone (21) 9966.9494
or e-mail: vivianerichardson@gmail.com
SELLING – 30 year old “mineiro” John Somers lovely dining room
table, sits eight people comfortably. Is solid wood in good condition. Can email photograph on request. Contact: Nigel / Lilian:
2431 5828 / 9875 9320.

Expat Psychology RJ – Dr. Niamh Whiriskey (MSC, PHD), Clinical
psychologist providing phychological services to the English
Speaking Community of Rio. Registered in Ireland & Brazil (CRP
43088) Appointment by phone: 21 2832700 or e-mail – info@expatpsychologyrj.com

